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Mérgezett kánon

Lassan megszokja az ember, hogy 
ha óvatlanul Élet és Irodalmat vesz 
a kezébe, rázuhan a totális depresz-
szió. A második kétharmad teljesen 
taccsra tette az „irodalmi és politi-
kai hetilap” redakcióját és szinte tel-
jes szerzőtáborát – úgy tűnik, nem 
tudják túltenni magukat azon, hogy 
a nép már megint „rosszul döntött”. 
A népet tehát le kellene váltani.  
A démosz megleckézetésének azon-
ban nincs ismert, a választásokat 

felülbíráló demokratikus metódusa – marad a tekintélyelv, a kiválasz-
tottság-tudat, az élcsapatelmélet. 

Csakhogy épp a sokat hivatkozott tekintélyek (köztük irodalmárok és 
filozófusok) javasolták a vesztes félnek a fiaskóhoz vezető stratégiát. Mit 
ér tehát ez a tekintélyesség? Az önfelmentő válasz nem késik: e tekinté-
lyek „a saját szakmájukban” tekintélyesek. Politikai dilettantizmusukat 
tehát egy kanonizálási helyzet magyarázza. Tekintélyük nem szorul bizo-
nyításra, hiszen ők szokták a tanácsokat adni. Aki pedig a körkörös őrü-
letet megkérdőjelezi, azt a tekintélyelv nevében kukoricára térdepeltetik.

Persze úgy kell annak, aki még És-t vesz a kezébe. Az okosabbja már 
dezertál e hasábokról – látja, hogy nincs mese. A talpasok azonban még 
harcolnak, utolsó mentsvárként a művészeti kánont farigcsálják, mint  
a politikai tekintély vélt forrását. P. Szűcs Julianna a Mérgezett művészet 
című gyűlölet beszédében nekiront „a Végleges Világrend, az Örök 
Fundamen taliz mus és a Megállított Idő” vizionált kánonjának. Össze
hord hetethavat, de kon  fúz nézeteit a szerkesztők nem érezték vállal
hatatlannak. 

P. Szűcs Schrammel Imrét, Melocco Miklóst és Makovecz Imrét vádol
ja meg valamiféle birodalmi orbánizmussal, továbbá velük együtt Kő 
Pált, Péreli Zsuzsát és másokat is – nem zavartatva magát a kronológiától, 
hogy Orbán Viktor a későbbi fejlemény. Bár elismeri a neves művészek-
ről, hogy valamennyi kiváló alkotó, mégis, a műveikben fellelt, szerinte 
„káros ideológiát” fontosabbnak véli az esztétikai minőségnél. Nyilván 
muszáj egy ilyen jó káder művészettörténésznek művé szeti akadémiázni 
és fasisztázni – de szögezzük le: az említettek kiskörme többet ér, mint 
mondjuk P. Szűcs egész életműve, melynek fő terméke (társszerzőség-
ben Vitányi Ivánnal) Gyurcsány Ferenc politikai felépítése volt.

A mérgezett művészetet emlegető, mérgezett kánoncsináló, mi
közben táplálni akarja a  haragot a szívekben, elszólja magát bizonyos 
„euroatlanti” javaslatról is. Aminek a nevében lehet Makoveczet és  
a társait mucsaizni, mussolinizni. Árulkodó ez a szóhasználat, hiszen 
ha – egyelőre – nincs is valamiféle Brüsszel–Washington tengely mentén 
ki feszülő, otthonos zsdánovizmus, egyes körökben kétségkívül igény 
volna rá.  Csontos János
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